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Zmluva o spolupráci 

 

uzavretá podľa § 269 ods. 2  Obchodného zákonníka 

a zákona č. 147/2001 Z. z. o reklame a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(ďalej len „zmluva“ alebo „Zmluva“) 

 

Tatra banka, a.s.  

Sídlo:       Hodžovo nám. 3, 811 06 Bratislava 

IČO:     00 686 930 

IČ pre DPH:    SK7020000944 

Bankové spojenie:    

V zastúpení:    Mgr. Michal Liday, predseda predstavenstva a generálny riaditeľ a  

          Bc. Ing. Milada Halová, riaditeľka Odboru brand managmentu 

/ ďalej len „Banka“ /  

 

a 

 

Slovenské národné divadlo   

Sídlo:     Pribinova 17, 819 01 Bratislava 

IČO:     00 164 763  

DIČ:     2020829954 

IČ pre DPH:    SK 2020829954 

Bankové spojenie:    

V zastúpení:    Mgr. art. Matej Drlička, ArtD. generálny riaditeľ 

                       Mgr. art Dipl. Ing. Barbora Šajgalíková, Art.D, riaditeľka Centra marketingu 

/ ďalej ako „SND“ / 

 

Článok I 

Predmet  zmluvy 

 

Predmetom tejto zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán pri zabezpečovaní spolupráce za účelom 

prezentácie obchodného mena a loga Banky ako generálneho partnera podcastu SND SME NÁRODNÉ. Ako aj záväzok 

SND realizovať plnenia v nižšie uvedenom rozsahu počas zmluvného obdobia. 

 

Článok II 

Práva a povinnosti Banky 

 

1. Banka sa zaväzuje poskytnúť SND súčinnosť pri zabezpečení plnenia podľa článku III tejto Zmluvy, a to najmä 

poskytnúť na požiadanie SND bez zbytočného odkladu konzultácie a poskytnúť SND súčinnosť pri schvaľovaní 

propagačných  materiálov podľa článku III tejto Zmluvy. V prípade nesplnenia povinnosti Banky podľa tohto bodu 

Zmluvy v dostatočnom predstihu, riadne a včas, sa nedostáva SND do omeškania a nenesie SND zodpovednosť za 

omeškanie poskytnutia plnenia podľa čl. III tejto Zmluvy, ani za škodu tým vzniknutú.  
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2. Banka má právo používať označenie „Generálny partner podcastu SME NÁRODNÉ.“ v spojení so svojím 

obchodným menom a podnikateľskými aktivitami počas platnosti tejto Zmluvy na účel budovania imidžu Banky. 

 

3. Kontaktnou osobou za Banku pre zabezpečenie plnenia podľa tejto Zmluvy je poverený pracovník oddelenia 

komunikácie a stratégie značky: Eva Šinková, e-mail: eva_sinkova@tatrabanka.sk,  manažérka Nadácie Tatra banky 

a strategického sponzoringu. 

 

Článok III 

Práva a povinnosti SND 

 

1. SND sa zaväzuje uvádzať logo vo vizuáloch a obchodné meno Banky spojené s formuláciou „Generálny partner 

podcastu  Tatra banka“ v každom vydaní podcastu počas platnosti zmluvy.  

 

2. Kontaktnou osobou za SND pre zabezpečenie plnenia podľa tejto Zmluvy je poverený pracovník Centra 

marketingu: JUDr. Branislav Stanček, email: branislav.stancek@snd.sk manažér zmluvných vzťahov. 

 

Článok IV 

Cena a platobné podmienky 

 

1. Banka sa zaväzuje uhradiť SND cenu za plnenia podľa čl. III bod 1 tejto Zmluvy vo výške  20 000,- EUR s 

DPH, (slovom: dvadsaťtisíc eur) vrátane DPH –  najneskôr do 30 dní od doručenia faktúry zo strany SND Banke 

podľa bodu 2 tohto článku Zmluvy.   

 

2. SND vystaví faktúru za plnenia podľa bodu 1 tohto článku Zmluvy v celosti do 30.4.2021 nie však skôr ako v 

deň nasledujúci po dni zverejnenia zmluvy podľa osobitného predpisu. SND sa zaväzuje do 15 dní od zverejnenia zmluvy 

podľa osobitného predpisu, elektronicky na emailovú adresu eva_sinkova@tatrabanka.sk oznámiť Banke, že zmluva bola 

zverejnená v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády Slovenskej republiky.  Faktúra bude spĺňať všetky náležitosti 

daňového dokladu podľa § 71 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v  znení neskorších predpisov, inak má 

Banka právo faktúru vrátiť. Nová lehota splatnosti začne plynúť na základe doručenej bezchybnej faktúry.  

 

3. Úhrada zo strany Banky prebehne bezhotovostne, na bankový účet SND uvedený v záhlaví tejto Zmluvy, do 30 

dní od doručenia faktúry Banke.  

 

Článok V 

Odstúpenie  

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade porušenia povinností zo strany SND podľa článku III tejto Zmluvy, je 

Banka oprávnená písomne vyzvať SND na nápravu porušenia povinností a poskytnúť SND primeranú lehotu (najmä, 

avšak nielen formou náhradného plnenia, na ktorom sa strany písomne dohodnú). Po nesplnení nápravy na základe výzvy 

Banky, je Banka oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy. Účinky odstúpenia nastávajú dňom písomného doručenia 

odstúpenia od Zmluvy druhej zmluvnej strane. V prípade, ak Banka odstúpi od tejto Zmluvy, je SND povinné vrátiť 

Banke do 30 dní od zániku tejto Zmluvy už prijatú cenu podľa článku IV tejto Zmluvy, zníženú o sumu za už poskytnuté 
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plnenie zo strany SND  a za všetky vynaložené náklady za už poskytnuté plnenie podľa článku III tejto Zmluvy, t. j. 

alikvótnu časť z uhradenej sumy podľa čl. IV bod 1 tejto Zmluvy,  

za obdobie od 1.3.2021 do dňa odstúpenia od Zmluvy zo strany Banky.  

 

2. SND je oprávnené odstúpiť od Zmluvy, ak Banka nesplní povinnosť podľa čl. IV tejto Zmluvy na základe 

vystavenej faktúry zo strany SND ani na základe predchádzajúcej písomnej výzvy s lehotou plnenia najmenej 10 

pracovných dní. Účinky odstúpenia nastávajú dňom písomného doručenia odstúpenia  

od zmluvy zo strany SND Banke. SND je oprávnené od Banky žiadať sumu za plnenie poskytnuté do dňa odstúpenia od 

zmluvy a za všetky vynaložené náklady na už poskytnuté plnenie podľa čl. III tejto Zmluvy, t.j. alikvótnu časť z 

uhradenej sumy podľa čl. IV bod 1 tejto Zmluvy, vyplatenie sumy v takomto prípade vykoná Banka do 30 dní od 

odstúpenia od zmluvy zo strany SND.  

 

Článok VI 

DORUČOVANIE 

 

1. Výzva, výpoveď, oznámenie alebo akýkoľvek iný právny úkon jednej zmluvnej strany (ďalej len „úkon“) sa 

považuje za doručený druhej zmluvnej strane, ak bol uskutočnený na adresu pre doručovanie druhej zmluvnej strany 

uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, resp. na adresu, ktorú táto zmluvná strana naposledy písomne oznámila druhej zmluvnej 

strane. Úkon sa považuje za doručený dňom, v ktorom druhá zmluvná strana úkon prevzala alebo odmietla prevziať, 

alebo v ktorom sa zásielka vrátila späť ako nedoručená alebo neprevzatá v odbernej lehote. 

 

2. Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré sa ich týkajú a sú 

potrebné na prípadné uplatnenie úkonu alebo bankového spojenia, najmä všetky zmeny týkajúce sa uzavretej Zmluvy, 

zmenu, či zánik ich právnej subjektivity, adresu ich sídla, bydliska alebo miesta podnikania, bankové spojenie, z ktorého 

majú byť platby vykonávané, bankové spojenie, na ktoré majú byť platby uhrádzané. Ak niektorá zmluvná strana nesplní 

túto povinnosť, nebude oprávnená namietať, že neobdržala akýkoľvek úkon,  

a zároveň zodpovedá za akúkoľvek takto spôsobenú škodu.  

 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že je možné písomnosti alebo oznámenia v rámci bežnej komunikácie (okrem 

ukončenia  alebo zmeny zmluvy, ako aj v prípade upozornenia na porušenie zmluvy druhou stranou) zmluvných strán 

vykonávať aj elektronicky prostredníctvom e-mailovej komunikácie. Elektronická komunikácia nie je možná v prípade 

komunikácie týkajúcej sa ukončenia, zmeny alebo iných zásadných otázok týkajúcich sa tejto Zmluvy a zmluvného 

vzťahu, to sa nevzťahuje na prípad, že priamo v tejto zmluve je stanovená forma elektronickej komunikácie aj o týchto 

otázkach. Zmluvné strany sa dohodli, že za doručenú správu zasielanú prostredníctvom emailu  sa považuje len taká 

správa, ktorej prijatie je potvrdené prijímajúcou stranou v lehote 3 pracovné dni od jej odoslania.  

 

 

 

 

 

Článok VII 

Záverečné ustanovenia 
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1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu obidvomi zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po 

dni jej zverejnenia podľa osobitného predpisu. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, t.j. 1 rok od podpísania zmluvy. Jeden 

mesiac pred uplynutím zmluvného obdobia sa strany zaväzujú pristúpiť k rokovaniu o predĺžení partnerstva medzi SND a 

Bankou na ďalšie zmluvné obdobie.   

2. Túto zmluvu je možné meniť a dopĺňať iba formou očíslovaných, písomných dodatkov k tejto zmluve, 

podpísaných obidvoma účastníkmi na tej istej listine. Zmeny vykonané iným spôsobom sú neplatné a pre zmluvné strany 

nezáväzné. 

3. Pri porušení povinností, ktoré pre zmluvné strany vyplývajú z touto zmluvou založeného právneho vzťahu, má 

poškodený nárok na náhradu škody. 

4. V prípade, ak sa niektoré z ustanovení tejto zmluvy stane neplatné z dôvodu rozporu so zákonom, zmluvné 

strany sa dohodnú na takej zmene zmluvy, aby dohodnuté podmienky boli čo najpodobnejšie pôvodnému riešeniu. 

5. Právne vzťahy v tejto Zmluve neupravené sa riadia ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v 

znení neskorších predpisov. 

6. Všetky vzťahy z tejto zmluvy vyplývajúce, alebo s touto zmluvou súvisiace, vrátane prípadných sporov, ktoré 

medzi zmluvnými stranami vzniknú, sa riadia Obchodným zákonníkom a ďalšími právnymi predpismi Slovenskej 

republiky. 

7. Zmluva je vyhotovená v 4 exemplároch s platnosťou originálu, po dva pre každú zo zmluvných strán.  

8. Zmluvné strany  vyhlasujú, že si zmluvu prečítali, jej ustanoveniam rozumejú, že ju uzatvárajú  slobodne a bez 

nátlaku. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že zmluva je pre nich vzájomne výhodná a vyjadruje ich vážnu a slobodnú 

voľbu, čo  potvrdzujú  vlastnoručnými podpismi. 

 

V Bratislave dňa  ..........................   V Bratislave dňa ............................. 

 

 

 

___________________________             __________________________ 

Mgr. art. Matej Drlička  ArtD.     Mgr. Michal Liday 

              generálny riaditeľ SND                   predseda predstavenstva TB a generálny riaditeľ 

 

 

 

 

____________________________                  __________________________ 

Mgr. art Dipl. Ing. Barbora Šajgalíková, Art.D   Bc. Ing. Milada Halová 

              riaditeľka Centra marketingu SND                               riaditeľka Odboru brand managmentu 

                                                                          

 

 

 


